Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

HEEEEHBEHEE

Névod k pouZziti / Montdzni ndvod
HXR Navod na pouzitie / Montdzny névod
I BRFH / AEGRR

Y Pyxosonctso nonsiosarens /
MHCTpyKuMS no MOHTaXy

@ Kayttsohje / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning

[l Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
EQ Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
[Xe] Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Odnyies xpriong / Odnyia ouvappoloynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas paméciba / Montazas instrukcija

HHEEIAHM

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
<) Bruksanvisning / Montasjeveiledning

HE Unctpykums 3a ynotpeba /
PvkoBOACTBO 30 MOHTAX

L EUkEHPAS / iELEhiAE

[T Incrpykuii 3 Bukopuctanns / luetpykuis no 36ipui
AR el Wlowdss / alasiwdl Juds

IR Kullanim kilavuzu / Montaij kilavuzu

[V Haszndlati dtmutaté / Szerelési Gimutaté

E N2 NININ / YIN'Y NINAIN

N NOOOGCCULUu AWM

15
16

17

ansgrohe

~

WallStoris
27902XX0 / 27904XX0

WallStoris Planet Edition

28911210

WallStoris
27927XX0

WallStoris
27926XX0

WallStoris
27928XX0



L[] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

Die Haftflachen missen tragféhig, frei von Trennmit-
teln, sauber, trocken, wachs- und fettfrei sein. In den
meisten Féllen ist es am besten, die Flédche nur mit

einem sauberen und trockenen Tuch fest abzureiben.

Keine konventionellen, trennmittelhaltigen Reiniger

verwenden. Bei Bedarf reine Alkohol-Reiniger und bei

gewachsten Natursteinen wachslésende Reiniger
verwenden. Vor Verdunstung mit einem sauberen
trockenen Tuch nachreiben.

(jhrlich) zu Gberprifen.

Die ordnungsgemdfe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Absténden

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

Les surfaces & coller doivent étre libres de tout agent
séparateur, propre, séches, et sans cire ou graisse.
Dans la plupart des cas, le mieux est de frotter les
surfaces avec un chiffon sec et propre. N'utiliser
aucun nettoyant conventionnel contenant des
séparateurs. En cas de besoin, utiliser un nettoyant
hydroalcoolique et un nettoyant dissolvant la cire
pour la pierre naturelle cirée. Avant la vaporisation,
frotter avec un chiffon propre et sec.

e Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Symbolerklérung Description du symbole

“f Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

l% MaBe (siche Seite E)

(D Montagebeispiele (siche Seite [[)
\ Demontage (siche Seite )

%® Serviceteile (siche Seite )

XX = Farbcodierung
67 = Mattschwarz
70 = Mattweif3

C@ " Sonderzubehér

(nicht im Lieferumfang enthalten)

* Befestigungsteile #96179000
(siehe Seite )

* Befestigungsteile #94268000
(siehe Seite )

@ Reinigung (siche Seite B1)

Montage
2 (siehe Seite )

,( Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide

acétique!

[% Dimensions (voir pages B9)

Exemples de montage
(voir pages [[d)

\ Démontage (voir pages )
%® Pieces détachées (voir pages Bd)

XX = Couleurs
67 = Matt Black
70 = Matt White

@t Accessoires en option
© . . .
(ne fait pas partie de la fourniture)

« set de fixation #96179000 (voir pages EQ)
* set de fixation #94268000 (voir pages Ed)

Nettoyage (voir pages E)

Montage
(voir pages 1) ==



English

Italiano L]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per

fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Installation Instructions Istruzioni per il montaggio

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The bonding surfaces must be clean, dry, wax and
grease-free, able to bear weight and free of release
agents. In most case it is best to wipe down the
surface with a clean dry cloth. Do not use any
conventional cleansers containing releaseagents. If
necessary, use an alcohol cleaner or in the case of

waxy natural stone, use a wax-removing cleaner. Rub

this off with a clean, dry cloth before it evaporates.

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

La superficie deve essere appropriata per il fissaggio
di oggetti pesanti, deve essere ben pulita, asciutta e
priva di cere o grassi. Nella maggioranza dei casi &
la miglior cosa strofinare con vigore la superficie
tramite un panno pulito e asciutto. Non utilizzare
prodotti di pulizia convenzionali con agenti tensioatti-
vi (come detergenti). In caso di necessita utilizzare un

Check the proper attachment and tight seating of the prodotto per la pulizia contenente alcool e per le
installed products periodically (annually). pietre naturali cerate un prodotto decerante. Prima

P dell’evaporazione strofinare con un panno pulito e
Symbol description Osciut"’op =l ! unp puli

“f Do not use silicone containing acetic acid! * Il fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
. . montati va controllato a intervallo periodico

l% Dimensions (see page P9
il

(annualmente).
@ Installation example (see page [d)

\ Dismounting (see page B9)

‘V Non utilizzare silicone contenente acido

aceticol
Q.. S t B
‘@g Spare ||=n::r s (see page BJ) % Ingombri (vedi pagg. FJ)
XX=C 1
67 = M(;::rélack @ Esempio di installazione
70 = Matt White (vedi pagg. [d)
%é Special accessories \ Smontaggio (vedi pagg. Bd)

(order as an extra) L. .
Cg .. Parti di ricambio (vedi pagg. )
* mounting set #96179000 (see page EJ) ©
XX = Trattamento

67 = Matt Black
70 = Matt White

* mounting set #94268000 (see page BJ)

Cleaning (see page Bl)

Gt Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitura)

* set di fissaggio #96179000 (vedi pagg. Ed)
* set di fissaggio #94268000 (vedi pagg. Ed)

Pulitura (vedi pagg. )

Assemb]
(see page

Montaggio

) & (vedi pagg. [ &,



L[] Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto

contra dafios de transporte. Después de la instalacién

no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

La superficie en donde se fijard el objeto debe ser
capaz de soportar el peso de éste. También deberd
estar limpio, seco y libre de grasa o cera. General-
mente, lo mejor es limpiar la superficie con un pafio

limpio y seco y sin uso de detergentes que contengan

deslizantes. Si es necesario, utilizar un limpiador a
base de alcohol y para piedras enceradas un

removedor de cera. Antes que se seque, frotar con un

pafio limpio y seco.

* Debe comprobarse en intervalos periédicos
(anualmente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene dcido acético!

l% Dimensiones (ver pagina B

(D Ejemplos de montaje (ver pagina [d)

\ Despiece (ver pégina B4
%® Repuestos (ver pdgina )

XX = Acabados
67 = Matt Black
70 = Matt White

G Opcional

(no incluido en el suministro)
* Set de fijacién #96179000 (ver pagina BJ)
* Set de fijacién #94268000 (ver pagina EJ)

Limpiar (ver pagina B)

Montaje
4 (ver pagina [[9) &

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De hechtingsvlakken moeten draagkrachtig, vrij van
scheidingsmiddelen, proper, droog, wax- en vetvrij
zijn. In de meeste gevallen wordt het oppervlak best
gewoon met een propere en droge doek schoon te
wrijven. Gebruik geen conventionele, scheidingsmid-
delhoudende reinigingsmiddelen. Gebruik indien
nodig zuivere alcoholreiniger en bij gewaxte
natuursteen waxoplossende reinigingsmiddelen. Wrijf
vé6r de verdamping op met een propere en droge
doek.

¢ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
gecontroleerd worden.

Gebruik geen zuurhoudende siliconel
[% Maten (zie blz. E)
@ Montagevoorbeelden (zie blz. [i§)
\ Demontage (zie blz. Pg)
%® Service onderdelen (zie blz. Bq)

XX = Kleuren
67 = Matt Black
70 = Matt White

Ce* Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

Eﬁ * bevestigingsmateriaal #96179000
gg (zie blz. Bd)

* bevestigingsmateriaal #94268000
(zie blz. Bd)

@ Reinigen (zie blz. Bl

Montage
(zie blz. E) =




Dansk

Portugués

(]

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og

kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

Symbolbeskrivelse

For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Overfladen skal vaere holdbar, fri for oplasningsmid-
ler, ren, ter, voks og fedtfri Dette opndes ved at
anvende en alkoholbaseret rengeringsvaeske Feks.
Kemisk ren acetone eller lign. Anvend aldrig
konventionelle, eller olie-holdige rengeringsmidler.
Ved montage pé& voksbe handlede natursten skal et
voksoplasende rengaringsmiddel anvendes.

Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(&rligt).

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel
Malene (se s. E]
Monteringseksempler (se s. E)
Afmontere (se s. )

Reservedele (se s. )

XX=Overflade
67 = Maitt Black
70 = Matt White

Specialtilbehor
(ikke med i leveringsomfang)

* Befastigelsessaet #96179000 (se s. Eq)

* Befeestigelsessaet #94268000 (se s. Ed)

Renggring (se s. )

Monterin
S

(ses. =

proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene

Avisos de montagem

pessoal.

Antes da montagem devesse controlar o produto relativamen-
te a danos de fransporte. Apds a montagem néo s&o aceites
quaisquer danos de transporte ou de superficie.

As superficies adesivas devem ser apropriadas para a
fixacdo, estar livres de antiaglomerantes, cera, gordura e
devem estar limpas e secas. Na maior parte dos casos, é
aconselhavel limpar a superficie apenas com um pano limpo
e seco. Né&o utilizar nenhum produto de limpeza convencio-
nal, com agentes tensioativos (detergentes). Se necessdrio,
utilizar um produto de limpeza & base de dlcool puro (ver
“Conselhos para profissionais”) e, para as pedras naturais
enceradas, ufilizar um produto de limpeza com caracteristi-
cas decapantes. Antes da evaporagdo, esfregar com um
pano limpo e seco.

Afixacéo e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Descricéo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha dcido acético!
Medidas (ver pagina B9)

Exemplos de montagem (ver pagina[[d)
Desmontar (ver pdgina )

Pecas de substituicdo
(ver pagina )
XX = Acabamentos

67 = Matt Black
70 = Matt White

Acessoérios especiais
(ndo incluido no volume de fornecimento)
* Pecas da instalacéo #96179000 (ver pagina BJ)

* Pecas da instalacéio #94268000 (ver pagina B)
Limpeza (ver pagina B)

Montagem

(ver pagina [9) == 5



L[] Polski

Cesky

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Powierzchnie przylegania muszq posiada¢ odpo-
wiednig no$nosé, byé wolne od $rodkéw antyadhe-
zyjnych, wosku, smaru oraz by¢ czyste i suche. W
wiekszosci przypadkéw najlepszq opciq jest po
prostu mocne przetarcie powierzchni czystq i suchg
szmatkq. Nie stosowa¢ konwencjonalnych oczyszcza-
czy zawierajqgcych érodki antyadhezyjne. W razie
potrzeby uzywaé oczyszczaczy na bazie czystego
alkoholu, a w przypadku woskowanych kamieni
naturalnych oczyszczaczy rozpuszczajgcych wosk.

Przed ewaporacjq przetrzeé czystq, suchq szmatkq.
W okreélonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produkiéw.

Opis symbolu
’( Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgeych kwas octowy!
l% Wymiary (patrz strona B9)
il

(D Przyklady montazowe (patrz sirona 1)

\ Demontaz (patrz strona )

%® Czesci serwisowe (patrz strona )
XX = Kody koloréw

67 = Matt Black
70 = Matt White

%% Wyposazenie specjalne
ie jest czesciq dostaw

(Nie jest $ciqg dostawy)

* Elementy mocujgce #96179000
(patrz strona Bd)

* Elementy mocujgce #94268000
(patrz strona Bd)

@ Czyszczenie (patrz strona Bl)

Montaz
6 (patrz strona E) &=

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

/\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

 Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z4dné gkody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Styéné plochy musi mit dostatecnou nosnost, nesmi se
na nich vyskytovat separaéni latky, musi byt suché,
Cisté a bez zbytkd vosku a tukd. Ve vétsiné pripadd je
nejlepsi, plochu pouze pevné vydrhnout suchym a
&istym hadrem. Nepouzivejte bézné istici prostredky
obsahujici separaéni latky. V pfipadé potfeby pouzijte
na &isténi Cisty alkohol a na voskovanych piirodnich
kamenech ¢istici prostredek rozpoustsjici vosk. Pred
odparenim vydrhnéte &istym suchym hadrem.
Upevnéni podle pfedpisi a pevné usazeni montova-
nych produktd je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Popis symbolu

,( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% Rozmiry (viz strana E)

(D Pfiklady montaze (viz strana E)
Demontaz (viz strana B4

@@a® Servisni dily (viz strana )

XX = Kéd povrchové Gpravy
67 = Matt Black
70 = Matt White

gt Zvlastni prislusenstvi
(neni sou&dsti dodavky)

Ei gg * montézni dily #96179000 (viz strana m)
* montézni dily #94268000 (viz strana EJ)

@ Cisténi (viz strana B))

Montaz
(viz strana [J) &5



Slovensky

a4

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Plochy uréené na prilnutie musia byt Gnosné, bez
uvolfovacich prostriedkov, &isté, suché, bez voskov a
vyutierat plochu iba pomocou ¢istej a suchej
handricky. NepouzZivajte bezné ¢istice s obsahom
uvolfovacich prostriedkov. V pripade potreby pouzite
&isty alkoholovy &isti¢ a pri voskovanych prirodnych
kamefoch &istice rozptifajice vosk. Pred odparova-
nim pretrite Cistou, suchou handri¢kou.

Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v periodic-
kych &asovych intervaloch (roéne).

e
.
@
N

‘@q

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveijl
Rozmery (vid strana E)

Priklady montaze (vid strana E)
Demontaz (vid strana )

Servisné diely (vid strana )

XX = Farebné oznadenie
67 = Matt Black
70 = Matt White

%é Zvléastne prislusenstvo
(nie je si¢astfou dodavky)

E’E’g g * montédzne diely #96179000 (vid' strana E)

* montédzne diely #94268000 (vid strana )

Cistenie (vid strana B)

Montaz
(vid' strana ) ==
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L[] Pycckmin

Suomi

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXa CrieflyeT HANeTb NepuaTkM BO
M3BEXAHME MPULLEMIEHMS 1 MOPE3OB.

A M3ﬂel‘lMe PaspeLlaeTcs MCnonb3oBATb TONLKO B TMIMEHMYE-

CKMX Lienax: ang npUHATAS BaHHbI 1 FIMYHOM TUTUEHBI.

* [Nepen MOHTQXXOM cCriedyeT NPOBEPUTL M3AENME HA
npenmer noepexaenumit Npu nepesoske. MNocne
MOHTQXA NPETEH3MM O BO3MELLEHMH ylepba 3a
NoBPEXAEHMs NpK NePEBO3KE UM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN He MPMHUMAIOTCS.

Ckneuaemble NOBEPXHOCTU AOMKHbI BbITb MPOUYHBIMM,
UMCTBIMM, CYXMMM, HO HUX HE NOMKHO BbiTb pasaeni-

TEeNbHLIX MATEPMANOB, BOCKA W Xmpa. B GonblimHcTse
Cry4aeB NOBEPXHOCTb MyYLLE BCETO TOMLKO NPOTepeTh
KYCKOM 4MCTOM, Cyxow Tkanu. He mcnons3yrire
0BbIuHbIE YMCTIILME CPENCTBA, COAEPXKALLME PA3AEnt-
TenbHble Belectsa. [pu Heo6xonMMocTH ncnonbyire
uKCTALLME CPENCTBA M3 uKcToro cnmprta. [Ing BouieHoro
anpouHoro KAMHS MCI'IOﬂb3ylzTe ymcrawme CpeﬂCTBO,
pacteopstoLme Bock. [lo McnapeHus AononHUTeNbHO
NPOTPHTE KYCKOM YMCTOM, CYXOM TKAHM.

Hannexalee kpennexue 1 NNOTHOCTL NOCAAKM
YCTAHOBNEHHbIX M3AENMI CneayeT NpoBepsTs perynsp-
Ho (exxeroaHo).

Onuc Hue cMmBONOB

’( He npumeHsiTe cunmkoH, cogepxatumit
YKCYCHYO KMCOTY.

l% P smepsi (cm. crp. B9)

@ B pu Hrblycr Hoekm (cm. crp. [[])
\ Oemont x (cm. cp. B9)

%@ Komnnexr (cm. crp. B)

XX = LlsetHas koamposka
67 = Matt Black
70 = Matt White
U@% Crieun nbHbIE NPUH ANEXXHOCTU
(He BkntoyeHo B obbem noctaskml)
* KpenexHsie netanm #96179000
(em. crp. EQ)

* KpenexHsie netanu #94268000
(cm. cTp. m)

@ Oumncrk  (cm. crp. Bl)

MoHT X
3 (cM. cTp. E) =

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

e Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

¢ Tartuntapintojen tulee olla kantokykyisid, vapaita
erotusaineista, puhtaita, kuivia, vaha- ja rasvavapaita.
Useimmissa tapauksissa on parasta, ettéd pinnat
hangataan puhtaaksi puhtaalla kuivalla liinalla. Alg
kéiytd mit&én tavanomaista irrotusainepitoista
puhdistusainetta. Kaytd tarvittaessa alkoholi-puhdistus-
ainetta ja vahatuille luonnonkiville vahaapoistavaa
puhdistusainetta. Jélkihankaa puhtaalla kuivalla
linalla ennen aineen haihtumista.

Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja
tivkkuus on tarkastettava saannéllisin véliajoin
(vuosittain).

“f Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial

[% Mitat (katso sivu E)

@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu [[)
\ Irrotus (katso sivu )

%m Varaosat (katso sivu Bd)

XX = Vérikoodaus
67 = Matt Black
70 = Matt White

@@t FErityisvaruste
(ei kuulu toimitukseen)

* Kiinnitysosat #96179000 (katso sivu Ed)
* Kiinnitysosat #94268000 (katso sivu EQ)

Puhdistus (katso sivu )

Asennus
(katso sivu [F) S5



Svenska Lietuviskai L[]
Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klém- och skarskador. metu mivékite pirstines.

A\ Produkten f&r bara anvéndas till kroppshygien med /\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
bad och dusch. higienai ir $varai palaikyti.

* Det méste undersdkas om produkten har transportska- ¢ Prie§ montuojant bdtina patikrinti, ar gaminys nebuvo
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
ras inga transport- eller ytskiktskador. jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy

* Féastytan méste vara héllbar, fri frén 16sningsmedel, nepriimamos.
ren, torr, vax- och fettfri. | de flesta fall &r det enklast ¢ Klijuojami pavirsiai turi boti pakankamai tvirti,
att torka av fastytan med en ren och torr trasa. nepadengti skiriamosiomis medzZiagomis, $vards,
Anvénd inga konventionella rengéringsmedel. Vid sausi, nevaskuoti ir neriebaluoti. Dauguma atvejy
behov kan en alkoholhaltig rengéringsviitska pries klijavimq juos geriausia nutrinti 3varia ir sausa
anvéndas, fér vaxad natursten skall ett vaxlésande $luoste. Nenaudokite jprastiniy, skiriamyjy medziagy
rengéringsmedel anvéndas. Torka av ytan med en sudeétyije turinciy valikliy. Jei reikia, naudokite gryno
ren, torr trasa innan rengdringsvéts kan féréngas. alkoholio valiklius, o vaskuotiems natiralaus akmens

* Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun- pavirsiams - vaikq tirpdancius valiklius. Pries
det (varije &r) s& att de sitter fast ordentligt. iSgaruojant, nutrinkite $varia ir sausa 3luoste.

= 5 * Gaminiy pritvirtinimo teisingumgq ir patikimumgq bitina
Symbolférklaring periodiskai (kasmet) fikrinti.
Anvéand inte silikon som innehdller ttiksyral : 2 ~
Simbolio aprasymas
’% Matten (se sidan E) “f Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
! . . rogsties!
@ Monteringsexempel (se sidan [[) 9

\ Demontering (se sidan F3) [% IZmatavimai (3r. psl. B9)

%® Reservdelar (se sidan BJ) (D Montavimo pavyzdziai (3. psl. [[d)
XX = Férgkodning \ IZmontavimas (zr. psl. B9)
%: x:n 5';;5:; %® Atsarginés dalys (3r. psl. BJ)
4 o i XX = Spalvos
"0 o ier v 6 - o Bck

* Monteringsdelar #96179000 (se sidan E) %+ Specialﬁs priedui

* Monteringsdelar #94268000 (se sidan [E) (néra pridedama)

o o . * Tvirtinimo detalés #96179000 (zr. psl.
Rengéring (se sidan ) virtinimo detalés (zr. psl. EQ)

« Tvirtinimo detalés #94268000 (zr. psl. BJ)

Valymas (zr. psl. B)

Monterin Montavimas
(se sidan i) = (Zr. psl. ) == 9



L[] Hrvatski Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si t&ierii méinilor.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
tudiranje i osobnu higijenu. mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod odteéen ¢ Inainte de instalare verificati, dac& produsul prezint&

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deteriorédrile de transport si cele de
transportna osteéenja. suprafafd.

* Povriine koje se lijepe moraju biti nosive, bez * Suprafetele de suport trebuie sd fie stabile, curate, nu
separatora, &iste, suhe i olid¢ene od eventualnih trebuie sa fie acoperite cu materiale antiaderente,
masnoéa i voska. U veéini slu¢ajeva najbolje je ceard sau unsoare. In majoritatea cazurilor este de
povrsine dobro prebrisati samo ¢istom i suhom krpom. ajuns s curdfati suprafata cu o carpéd curatd si
Nemoijte rabiti uobi¢ajena sredstva za &iséenie koja uscatd. Nu utilizafi solutii de curdtat conventionale,
sadrze separatore. Ako je fo potrebno, moZzete care ar putea eventual s& confing materiale antiade-
upotrijebiti &isto alkoholno sredstvo za ¢idcenje, a kod rente. Dacd este nevoie utilizati solutie de curdfat pe
voskiranog prirodnog kamena sredstvo za &idéenje bazd de alcool, iar in cazul suprafetelor de piatrd
koje otapa i uklanja vosak. Prije isparavanja prebrisite ceratg o solutie de curdfat cu proprietdti de dizolvare
suhom i &istom krpom. a cerii. inainte de evaporare stergeti suprafata

* U redovitim vremenskim razmacima (jednom temeinic cu o cérpd curatd si uscatd.
godiinje) valia provjeravati propisnu pri¢vriéenost i * Fixarea corespunzétoare si pozitia fix3 a produselor
stabilnost postavljenih proizvoda. montate trebuie verificate la intervale regulate

SR l).
Opis simbola (anual)
“( Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinul Descrierea simbolurilor

. ‘V Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
% Mijere (pogledaj stranicu E)
[N

l% Dimensiuni (vezi pag. E)

@ Primjeri instalacija
(pogledqi stranicu E) @ Exemple de montare (VeZ| Pag. E)
\ rastavljanje (pogledaj stranicu ) \ Demontare (vezi pag. Bd)
%® Rezervni djelovi %® Piese de schimb (vezi pag. )
(pogledaij stranicu ) XX = Coduri de culori
XX = Boje 67 = Matt Black
67 = Matt Black 70 = Matt White

70= Matt White @@t Accesorii optionale

U@% Posebni pribor (nu este inclus in setul livrat)

(Nije sadrzano u isporucil) .
EE’ * Piese pentru montare #96179000

* Dijelovi za uévri¢ivanje #96179000 Eg (vezi pag. E)

(pogledaj stranicu Ed) i

* Piese pentru montare #94268000

(vezi pag. EJ)

@ Curdtare (vezi pag. B)

* Dijelovi za uévri¢ivanje #94268000
(pogledaj stranicu Ed)

@ Cizéenije (pogledaj stranicu B)

Sastavljanje Montare
10 (pogledaj stranicu ERSS (vezi pag.[[]) =




EAAnvika

Slovenski L[]

Yo bitus o9 M s

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-

ynon mpémer va dopdrte yavria.
A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav

péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevanija higiene in telesne nege.

Oényies & v u doynons

* Tpiv ™ ouvappoldynon mpéme va eéetactei To poidy

yia {npigg peradopag. Merd my eykatdoraon Sev

avayvwpilovral {npitg amé ) peradopd f emaveiakig

{npiée.

and mapdyovreg amodiopeuong, kal kabapig kai
OTEYVEG aTTO KePi Kal NITTOG. 2TIG TTEPICTOTEPEG
TEPITITOOEIG To kaUTePO eival va Tpiyete oTabepd dAn
v emdavea pe éva kabapd kai oteyvd mavi. My
xpnoipotoieite Ta cupBarikd kabapioTika mou
mepiégouv amopputavtika. KaBapiore pe kabapiotikd
TTOU TTEPIEXOUV AAKOOAN €AV Eival ATIAPAITNTO Kal pE

kaBapioTikd péoa kepidv yia kepwpiveg GUOIKEG TIETPEG.
Tpiyte mpiv e€atpioDel pe éva kabapd kai oteyvé mavi.

Oa mipémel va eNéyxete ava Siaothpata (emoiwg) av n
oreptwon eakoroubei va eivar emapkng kal av Ta
TomoBernuéva mpoidvra ompilovral kaAd.

O1 emaveieg mpémel va eival otaBepig, amaaypéveg

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

¢ Oprijemalne povriine morajo biti dovolj nosilne, brez
lo¢evalnih slojev, ¢iste, suhe, brez voska in maséob. V
vedini primerov je najbolje povrsino temeljito zdrgniti
le s suho in &isto krpo. Ne uporabljajte obiajnih &istil
za locilna sredstva. Po potrebi uporabite &ista
alkoholna ¢istila in pri naravnem kamnu &istila za
vosek. Pred izhlapevanjem obrisite s suho in &isto
krpo.

¢ V periodi¢nih presledkih (leno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Opis simbola

' ; Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
Mepivp $i o pBéluv £ i |

“( Mnv xpnoipororeite oiNikovn Tou Trepigxel o&ikd o&ll

[% A1 oraosag (BN 3ehida E)

@ N p dsiyy T o v pp Ndynong

(BX. Zexida 1)

\ An o v pp Aéynon (B\. Zenisa B)

%® Avr A\ kmiké (). ZeAiSa BJ)

XX = Xpwpara
67 = Matt Black
70 = Matt White
et Edika &o ap
(8ev mepihapBaverar otov mapadortio
e€omhiopo)
¢ e&aprpara oteptwong #96179000
(BX. Zenisa Ed)

* e&apmuara oteptwong #94268000
(B Zenida EQ)

@ K 0 piopdg (B Zehisa Bl)
v
(BA. Zs)\léo ﬁ

Mere (glejte stran B9)

(D Primeri montaie (glejte stran [§)
\ Demontaza (glejte stran Bg)

Rezervni deli (glejte stran )

XX = Barve

67 = Matt Black

70 = Matt White
gt Poseben pribor
(Ni vkljueno)

Ei gg « Pritrdilni deli #96179000 (glejte stran BJ)

* Pritrdilni deli #94268000 (glejte stran EQ)

@ Ciséenje (glejte stran B1)

Montaza
(glejte stran [[) =S5 n



L[] Estonia

Latvian

Ohunusivhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Montazas laik, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,

higiénai un kermena firisanai.

Poigoldamisihised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-

kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Nakkumispinnad peavad olema kandevaimelised,

eraldusaineta, puhtad, kuivad ja vahata ja méardeta.

Enamikul juhtudel on parim hééruda pinda iksnes

puhta ja kuiva riidega. Mitte kasutada tavapéraseid,

eraldusainet sisaldavaid puhastusvahendeid.
Vajadusel kasutada alkoholivaba ja vahatatud

loodusliku kivi puhul vaha lahustavat puhastusvahen-
dit. Enne aurustumist hddruda puhta ja kuiva riidega.

¢ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai

produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Lim&jamam virsmam jabut izturigam, tiram, sausam,
atdalosiem slaniem, vaskam un taukiem jabut
nonemtiem. Parasti pietiek kartigi noslaucit virsmu ar
firu un sausu auduma gabalu. Nelietojiet parastus
firisanas lidzek|us, kas satur atdalosas vielas.
Nepieciesamibas gadijuma lietojiet firisanas lidzekli

Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust uz fira alkohola bazes. Pirms iztvaiko3anas noslaucit
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida. ar firy, sausu auduma gabalu.

Smbolite kirjeldus . Nepnecn_e.sams perlc.u.:llskl (r<.9|.2| QO(ZJ.O).pElIibOUdIf,.VOI
uzmontétie produkti ir pareizi piestipringti un labi

« Arge kasutage addikhapet sisaldavat silikooni! turas.

. Mostude (11

. Nei tot silikonu, ki tur etikskabi!
@ Palgalduse nan‘ed (VI’ ”( E) ‘,( elzmanftor silikonu, Kas saiur e I,S api

\ Mahamonteerimine (vt Ik Pg) % lzmérus (skat. Ipp. B)

%® Varuosad (vt Ik ) (D Montazas pieméri (skat. Ipp. E)
XX = Véirvid \ Demontéza (skat. lpp. B4)
67 = Matt Black R | kat. loo. BG
70 = Matt White %@ ezerves dalas (skat. Ipp. EQ)

XX = Krasu kodi
67 = Matt Black
70 = Matt White

* Kinnitusdetailid #96179000 (vt Ik EJ) %é Speciali aksesuari
« Kinnitusdetailid #94268000 (vt Ik EJ) (komplekta nefiek piegadats)

Puhastamine (vt Ik B])

Ce b Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

* Stipringjuma dalas #96179000
(skat. Ipp. EQ)

* Stipringjuma dalas #94268000
(skat. Ipp. EJ)

@ Tirisana (skat. Ipp. B1)

Montaza

Paigaldamine
t 1k (skat. Ipp. E) ==

12 (V ) “‘é%



Srpski

Norsk L[]

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranije

i lignu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Povriine koje se lepe moraju da budu nosive, bez
separatora, &iste, suve i ociséene od eventualnih
masnoéa i voska. U veéini slu¢ajeva najbolje je

povrsine dobro prebrisati samo &istom i suvom krpom.

Nemojte upotrebljavati uobi¢ajena sredstva za

Cid¢enije koja sadrze separatore. Ako je neophodno,

mozete upotrebiti Cisto alkoholno sredstvo za
&idcenje, a kod voskiranog prirodnog kamena

sredstvo za &idcenje koje rastvara i uklanja vosak. Pre

isparavania prebrisite suvom i &istom krpom.
Propisna priévri¢enost i stabilnost postavljenih

proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnje).

Opis simbola

“( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu

kiselinu!

l% Mere (vidi stranu E)

@ Primeri montaze (vidi stranu [[)
\ rastavljanije (vidi stranu B9)
%® Rezervni delovi (vidi stranu BQ)

XX = Oznake boja
67 = Matt Black
70 = Matt White

G@g* Poseban pribor
(Nije sadrzano v isporuci)

* Delovi za priévri¢ivanje #96179000
(vidi stranu m)

* Delovi za priévri¢ivanje #94268000
(vidi stranu E)

&N Cizéenie (vidi stranu B1)

Montaza
(vidi stranu E) &=

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Overflaten mé ha baereevne, vre fri for slippmidler,
rene, torre og fri for voks og fett. | de fleste filfelle er
det best & gni overflaten godt med en ren, tarr klut.
Ikke bruk vanlige rengjeringsmidler som inneholder
skillemidler. Ved behov kan ren alkohol brukes, og
ved vokset naturstein brukes et vokslasende renge-
ringsmiddel. Gni fgr fordamping med en ren, tarr klut.
De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Symbolbeskrivelse

“f Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mal (se side E)
@ Montasje-eksempel (se side [d)
\ Demontasie (se side P)

%® Servicedeler (se side BQ)

XX = Fargekode
67 = Matt Black
70 = Matt White

@ " Ekstratilbehor

(ikke med i leveransen)
* Festedeler #96179000 (se side Ed)
* Festedeler #94268000 (se side BJ)

Rengjoring (se side B)

Montasje
(se side @) = 13



[I] __ BbIrAPCKM

B

Yk 3 Hua3 6eson cHocr

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/\ TMo3BONEHO € M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HUA3 MOHT X

* [Mpean MoHTaXa NPOAYKTLT TPS6BA AA Ce NPOBEPM 30
TpaHcnopThy weth. Crien MOHTAXA He Cce NpU3HaBaT
TPAHCMOPTHM MM NOBBPXHOCTHM LLETH.
MosbpxHOCTUTE 30 CnenBaHe TpsGea A €A TOBAPOHO-
cnmum, 6es paspenuTentn Cpeactea, YncTu, cyxm, 6es
BOKCA M Ma3HUHMW. B noseueto cnyuam e Hait-nobpe,
NoBBLPXHOCTTA Aa 6bae U3TPMTA KoBpe € YMCTa M Cyxa
kbpna. He u3nonssasite KOHBEHLMOHANHM NOYMCTBALLM

npenapaTm, CbabPXXALM PasfenmTenHu cpeacrsa. [pu
HY>XIQ M3MON3BAMTE YMCTM MOYMCTBALLM NPENAPATH CbC
CbOBPXKAHME HA ANKOXON, A MPM HOMA3AH C Bakca
€CTeCTBeH KAMBK M3MOM3BAMTE NOYMCTBALM NPENAPATH,
komTO pasTeapsT Bockka. [penn mnapssaxe
M3TLPKAMTE NOMBIHUTENHO C YACTA CyXa Kbpral.

MpaBHUAHOTO 3aKPENBAHE M NPABMAHOTO PA3MONOXKE-
HWe HQ MOHTUPAHMTE NPOAYKTM TPIBBa AC Ce
NpOBEPSBA NEPHUOANUHO (exxeronHo).

Onuc HMe H cuMmBONMUTE

He m3nonsearite cunmkoH, ChabpXKaLL OLETHA
kucenunal

P 3mepwm (suxre cp. B9)

Npumepns mont X (suxe crp. [d)
HeMoHT XX (BrxTe cTp. )
CepeusHn u ctm (suxre crp. BJ)

XX = Llsetoso konupaHe
67 = Matt Black
70 = Matt White

Cneun nHU NPpUH ANEXHOCTU
(He ce cvabpxa B obema Ha noctaska)

* 3akpensawu yactn #96179000
(suxcre crp. BQ)

* 3akpensawu yactn #94268000
(suxre crp. BQ)

Nouncrs He (suxre crp. B)

MoHT X

(Bu>xTE CTP. E) &=

14
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YKp THCbK

(]

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXXHQ BUKOPMCTOBYBATM NMLIE ANS KYNQHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

IHcTpYyKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBREHHSIM NepeBipTe BMPI6 HA HASBHICTD
MOLWKOMXeHb Nifl Yac TpaHcnopTysaHHs. Micns
BCTOHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOLIKOAXKEHHS UM MOLLIKO-
AXKEHHS NMOBEPXHi He PO3MANAIOTLCS.

[MoBepxHi, WO CKNEIOIOTLCS, MOBMHHI BYTH YUCTHMM,

CYXMMM, BINbHUMM Bi BOCKY TA XMPY, 30ATHUMM
BMTPMMYBATM BATY TA BiNMbHUMM Bil PO3MINbHMX
peyoBuH. Y BinbLIOCTI BUNAAKIB HAMKPALLE NPOTEPTM
MOBEPXHIO YMCTOIO CyXOto TKaHKHoto. He Brkopumcro-
BYMTE 3BMUYAMHI MMIOUi 30CO6M, O MICTATb QHTMAArE3 M-
BM. AKLWO HEOBXIAHO, CKOPUCTAMTECS CIMPTOBMM
OUMCHMKOM a60, SKLLO MAETE CMPABY 3 BOCKOBMM
HOTYPQbHUM KOMEHEM, BUKOPMCTOBY#MTE 3aCi6 ons
BMAGNEHHS BOCKY. 3iTPiTb OO YMCTOKO CyXOHO
TKAHMHOLO, MepLU HiX BiH BUNAPYETbCS.

MpasunbHe KPINAEHHs TA HAAHICTL MOCAAKM 3IBPaHMX
BMpo6iB HeobXxiaHo nepioanuHo (wopoky) nepesipsm.
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Tirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Yapisma yizeyleri yiklenebilir, ayincilardan arinmis,
temiz, kuru, parafin ve yagdan arinmis olmalidir.
Bircok durumda, yiizeyi sadece temiz ve kuru bir
bezle iyice ovalamak en iyi ¢ézimdir. Geleneksel,
ayirict iceren temizleyiciler kullanmayin. Gerekirse saf

alkollis temizleyiciler ve parafinli dogal taslarda
parafin ¢dziici temizleyiciler kullanin. Buharlasmadan
dnce temiz ve kuru bir bezle ovalayin.

Monte edilmis Grinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
stki durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmeli-

dir.

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa B)
Montaj Ornegi (bakiniz sayfa ()
sékme (bakiniz sayfa B4)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa BQ)

XX = Renkler
67 = Matt Black
70 = Matt White
+  Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

* Sabitleme parcalar #96179000
(bakiniz sayfa m)

¢ Sabitleme parcalar #94268000
(bakiniz sayfa Ed)

Temizleme (bakiniz sayfa Bl)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s gini

Genel Midir

Albert Emlek

Satict Firmanin: <

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
(bakiniz sayfa [9) &=
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A ragsztasi felileteknek szilardnak,
elvdlasztéanyagtél mentesnek, tisztanak, széraznak,
viasz- és zsirmentesnek kell lennie. A legtébb esetben
az a legjobb, ha a feliletet csak egy tiszta és szdraz
ronggyal erésen &tdérzssljivk. Nem szabad hagyo-
mdnyos, elvdlasztéanyag tartalmg tisztitészert
haszndlni. Szikség esetén haszndljunk tiszta
alkoholos tisztitészert és viasszal bevont természetes
kévek esetén viaszoldé tisztitét. Elpdrolgds elétt egy
tiszta, szdraz ronggyal dérzséljik &t.

A felszerelt termékek szabdlyszer( rogzitését és
szilérd elhelyezkedését rendszeres id8kézonként
(évente) ellendrizni kell.

Szimbdélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (lésd a oldalon Bg)
Szerelési példak (l6sd a oldalon i)
Leszerelés (l4sd a oldalon P4)

°@, Tartozékok (I6sd a oldalon Ed)

XX = Szinkédolds
67 = Matt Black
70 = Matt White

Egyéb tartozék
(a szallitési egység nem tartalmazza)

* Régzitérészek #96179000
(l6sd a oldalon EJ)

* Régzitérészek #94268000
(l6sd a oldalon EJ)

@ Tisztitas (16sd a oldalon B)

Szerelés

(l6sd a oldalon [Y) ==
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WallStoris 27902XX0 / 27904XX0 / 27926XX0 / 28911210 ==

| REINIGUNGSTUCH "

trocken, staub- und fettfrei / sec, sans poussiére ni graisse / dry,
free of dust and grease / asciutto, privo di polvere e grasso /
seco, libre de polvo y grasa / droog, stof- en vetvrij / ter, stoviri
og fedtfri / seco, sem gordura e pé / suchy, czysty i
odttuszczony / suché, bez prachu a tuku / suché, bez prachu a
tuku / T4, LR HINR / cyxoit, sawmwenHsiit ot nbinm u
6e3 cmasku / kuiva, pdlytdn ja rasvaton / Torr, damm- och fettfri
/ sausas, nedulkétas ir neriebus / suho, bez pragine i masnoéa
/ uscat, fard praf si grasimi / oteyvo, xwpig okdvn kar Madia /
suho, brez prahu in ma3¢ob / kuiv ning puhas tolmust ja rasvast
/ Sauss, bez putekliem un taukiem / suvo, bez pragine i
masnoéa / terr, stevfri og fettfri / cyxo, 6e3 npax u mazmHm /
BZLNVTWVT IETY DL / cyxuit, oumwennst sin nuny
1a xmpy / el g LW e Jla s il / kuru, toz ve yag
icermez / szdraz, por- és zsirmentes / TNl PAX 7101 WAt

REINIGUNGSTUCH

Glue set
is not

available
in USA

19






WallStoris 27902XX0 / 27904XX0 / 27926XX0 / 28911210 ==

optional

#94268000 -

WallStoris

/ 27916XX0

28913210

——— WallStoris
27913XX0
28912210

> 4
WallStoris WallStoris
27912XX0 27915XX0

28917210

ﬁ WallStoris

27914XX0
/ 28915210

3l

WallStoris WallStoris
27921XX0 27929XX0
28916210

21



WallStoris 27927XX0

trocken, staub- und fettfrei / sec, sans poussiére ni graisse /
dry, free of dust and grease / asciutto, privo di polvere e
grasso / seco, libre de polvo y grasa / droog, stof- en
vetvrij / ter, stevfri og fedtfri / seco, sem gordura e pé /
suchy, czysty i odituszczony / suché, bez prachu a tuku /
suché, bez prachu a tuku / FI&, TLBRRAS / cyxon,
3aWMLeHHbIM oT nbinn 1 6e3 cmasku / kuiva, pélytén ja
rasvaton / Torr, damm- och fettfri / sausas, nedulkétas ir
neriebus / suho, bez prasine i masnoéa / uscat, far& praf si
grasimi / oteyvd, xwpig okdvn kai Aadia / suho, brez prahu
in ma3&ob / kuiv ning puhas tolmust ja rasvast / Sauss, bez
putekliem un taukiem / suvo, bez prasine i masnoéa / terr,
staviri og fettfri / cyxo, 6e3 npax u maskunm / BZLWTWT,
IZTDROHPEL / cyxust, oumwennit Bin nuny 1a xupy
/ po=inllg a5yl o Jg w8l / kury, toz ve yag
icermez / szdraz, por- és zsirmentes / 7121 7AN ‘7101 w2

~ i

Glue set
is not
available

in USA

22
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== WallStoris 27928XX0

n trocken, staub- und fettfrei / sec, sans poussiére ni graisse /
dry, free of dust and grease / asciutto, privo di polvere e
grasso / seco, libre de polvo y grasa / droog, stof- en
vetvrij / ter, stevfri og fedtfri / seco, sem gordura e pé /
suchy, czysty i odituszczony / suché, bez prachu a tuku /
suché, bez prachu a tuku / FI&, TTLBRRAS / cyxon,
3aWMLeHHbIM oT nbinn 1 6e3 cmasku / kuiva, pélytén ja
rasvaton / Torr, damm- och fettfri / sausas, nedulkétas ir
neriebus / suho, bez prasine i masnoéa / uscat, far& praf si
grdasimi / oteyvd, xwpig okdvn kar Aadia / suho, brez prahu
in ma3&ob / kuiv ning puhas tolmust ja rasvast / Sauss, bez
putekliem un taukiem / suvo, bez prasine i masnoéa / terr,
staviri og fettfri / cyxo, 6e3 npax u maskumm / BZWLWTWT,
IZTDROHPEL / cyxust, oumwennit Bin nuny 1a xupy
/ po=inllg a5yl o Jg w8l / kury, toz ve yag
icermez / szdraz, por- és zsirmentes / 7121 72N '7101 R

Glue set
is not
available

in USA

24
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3% WallStoris 27902XX0 / 27904XX0 / 28911210 + WallStoris 27917XX0 / 28918210
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WallStoris 27902XX0 / 27904XX0 / 28911210 + WallStoris 27917XX0 / 28918210 ==

1,5 mm
(1 Nm)
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporicania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
BatarE / BIR /i

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

OEEER EEg B B 95 B[

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za ¢&is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDTTE / FRIECOVWT / TEHEE
PekomeHnnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5- 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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